MHTOHaUUA

Onpepenexve
KOMMOHEHTHI
OyHKUUK
OCHOBHbIE TOHbI



MHTOHALINA

- ABNXXEHWNA TOHa IoJjioCa BO BPEM4A pPeEYN
— A3blKOBAA YHNBEPCAJINA.

HeT A3bIKOB, roe Obl ooLWweHune
nponcxoansno 6e3 Tex UnMn NHbIX
N3MeHeHUN NPOCOANYECKNX
napamMmeTpoB.



2 nogxopa (bputaHua)

* KOHTYpHbIN aHaNus3:

-Maneunwaga nudresncTuyeckas eguHnua,
KoTopasa obrnagaet NMNMHIBUCTUYECKUM CMbICITIOM

- TOHOBA4A rpyrnna muiin CMbICJ10Basd rpyrira

- COCTOMUT U3 6a30BbIX PYHKUMOHANbHbIX
OJ10KOB

- HaKJ1agblBa€TCA Ha JIEKCNKO—-TPaAMMaTUHECKYHO

CTPYKTYPY
-Llenb KOMMYHUKaUMK onpeaensaet
MHTOHALMOHHYO CTPYKTYPY, a He HA0bOopOT.



* [ pammaTndecknt nogxon (M. Halliday).
[ NnaBHas eanHMLLA MHTOHAL MU 3TO —
BblCKa3blBaHUE.

* IHTOHaUMSA—KOMMIEeKC N3 CUCTEMHbIX
NnepeMeHHbIX : BbICOTbl TOHA (Ha4aro v
KOHeL, NpeafioXeHus), IPOMKOCTU U
Temopa.

* [ POMKOCTb- TOTMYECKUN LIEHTP.

* TemMOp nepenaeT OTHOLLUEHME FTOBOPSLLEINO
N CBA3aH C CUHTaKCU4YeCKOUN PYHKLNEN
MHTOHaLUW.



 American school of intonation (K. Pike):

3Ha4yeHnd He CBA3aHO C KOMMYHUKaTUBHOW
doyHKLUMEN NHTOHALMUW.

* Poccunckaa dooHeTnyeckas LwKkona

- IHTOHauua - Komnnekc, copMMPOBaHHbIN
3HAa4YUMbIMN BapuaLUAMM BbICOTHI,
POMKOCTU 1 TemMna (n Tembpa).



OCHOBHbI€ KOMMNOHEHTbI

 [IBUXXEHUSA TOHA

« ®pa3oBoe yaapeHue
* Temn un [Nay3bl
 Putm

* TOHanNbHOCTb



OyHKUMM MHTOHauum (D. Crystal )

e 3SMOUMOHanNbHaga- BbipaxaeT aMOoLUU: sarcasm,
surprise, reserve, impatience, delight, shock, anger,
interest, and thousands of other semantic nuances.

* rpaMmmaTmnyeckasi — uaeHTudnLmMpyeT
rpaMmMaTn4eckme CTPYKTYPbl B PEYM, BbINONHAET
POJIb CXOAHYIO C NYHKTYyaunen (4actu
NpeanoXeHusi, BONPOChI, YTBEPKAEHUS).

* NHPOPMALIMOHHASA - NPUBNEKAET BHUMAHUE K
CMbICITY 1 aKTyanbHOMY YSIEHEHUIO NPEOTTOXEHUS.
CnoBo, HageneHHoe bonbLluen
Bblpa3nUTENbHOCTbLIO B BbICKA3blBaHUH,
BOCNPUHUMAETCS CryLuaTesiemM, Kak HoBasi
MHdopmauung.



* TEKCTOBasi — NOMoraeTt bonee KpynHbIM eauHULaM, YeMm
NpearioXXeHne, CoO4eTaTbCHA N KOHTPACTUPOBaTb MeEXay
cobon. B pagno v Tene coobLeHnsIX HOBOCTH
OTAENAITCA OApYr OT Apyra pasnnyHon BbICOTOU ronoca.
B cnOpTUBHBIX KOMMEHTaPUSIX — UBMEHEHUS]
NpOCOANYECKNX NAapaMETPOB NOKa3bIBAET ANHAMUKY
Pa3BUTUS CODLITUN.

* NCcuXornorndyeckasa — NoMoraeT opraHM30BbIBaTb PeYb B
eVHNLIbI, KOTOPbIE NPOLLLE BOCNPUHMMATb U
3anommHaTtb. OCODOEHHO CIOXXHO 3anOMHUTb
nocrnegoBaTenbHOCTb LUdP.

* MHOEKCUpYIoLLada — cpean Bcex NpoYmx Npocogmnyeckmnx
XapaKTEPUCTUK - BaXKHbIM NoKa3aTenb JIMYHOIo U
couuanbHoro cratyca. ['lo npocoguyecknm
XapakTepucTuUKam fnerko oTNn4YnUTb CBALLEHHUKA OT
BOEHHOrO, lopucTa OT penopTtepa un T.4.



OCHOBHbIE KOMIMOHEHTHI
MHTOHALMOHHOW MOoaenu
BblICKAa3biBaHWA

* Aapo (Head)- nepBbiv yaapHbIXA cror
* OcHoBHas YacTb (Body)
* KoHu0BKa (Tail)- nocnegHun yoapHbIU CIior.

MHTOHaUMOHHaga Mmoaenb BbiCKa3biBaHUS
onpeaensaeTcsa nocrnegHnM yaapHbIM CNOrom



OcHOBHbIe TOHBbI

* Hucxoosawmm (3aBepLUEHHOCTD,
KaTeropmyHOCTb, YBEPEHHOCTL)

(NpeobnagaeTt B pycCKOM A3bIKE U
XapaKTepeH Ans aHrmmMnckou noasnmn)

* Bocxoaswmn (HesaBepPLLUEHHOCTb,
HeyBepeHHOCTb, 3aUHTEPECOBAHHOCTb)

(NnpeobnagaeTt B aHIMMUCKOM SA3bIKE)



Hucxooawmm ToH

* YTBepAuUTenbHbIE NPOCTbIE NPEANOXEHUA:
She is surfing the Net now.

» CneunarnbHble BONPOCHI:

What are you doing?

* BTopaa 4yactb ankTepHaTUBHOIO Bonpoca
Are you Russian or Ukrainian?



* [lepBad yacTb pasgennTenbLHOro Bonpoca:
You study English, don’t you?

* Bropaga 4acTb pasgenmTenbHOro Bonpoca
(korga HY>KHO NMPOCTO NOATBEPXAEHUE YXKe
N3BECTHOMY)

You know the rule on articles, don’t you?



* [loBenuTenbHbIe NpeanoXeHus:
Sit down.

 BocknuuaHus

What a nice man!

* “Echo”-questions:

-| hate winter!

- Do you?

* [lpnBeTCcTBMUA:

Hello!



Bocxoaawmm ToH

« OOLWMKM BONpOC:
Do you understand me?

* [lepBag yacTb ansTepHaTMBHOIO BOMNpoOCa:
Did you do English or French at school?

* Bropaga 4acTb pa3genmTenbHOro Bonpoca
You study at college, don’t you?



« ObOpauleHus:
Mary, come up to me.

* Bce ogHOpPOaHbIE YNEeHbI, KpOME
nocneaHero:

| like cakes, pies, sweets and chocolate.
* Please:
Will you do it for me, please?



[TpocbObl 1 Nprkasbl

* Huexogawmm ToH- rpy6o (ocobeHHOo 6e3
«pleasey)

 BocxooaLwmm ToH- BEXIINBO.



IHTOHAUMOHHbIE MOaENU
aHrnmmnckoro fA3blka (D. Crystal)

Will you marry me?

1. Low fall. Hanbornee HenTparbHbIN 1 HE3MOLMOHANbLHOE
yTBEpPXXOeHWe Unn akr.

2. High fall. OMounoHanbHbIN; YeM BbilLE NOABLEM, TEM
aMoLuUMOoHarnbHee.

3. Mid fall. ObblaeHHO, He B3BOSTHOBAHHO.

4. Low rise. O4eHb BaXKHO BbIpa)XeHUEe nuua - cMMnaTus u
apyxenwobne/ yrpoaa.

5. Full rise. 9MouunoHanbHo. LLok.

6. High rise. O3agayeHHO; YacTo ncnomnb3yetca Anga apdekra «daxo»
Ha TO, YTO ObISO yXXe cKasaHo.

7. Level. poHMYHO, capKkacTU4HO, 3aHYAHO.

8. Fall -Rise. O4yeHb aMOLMOHANbHO: YIrPOMOE NNLIO —COMHEHNE,
HeyBEepPEeHHOCTb, pagOCTHOE — NMOOoLLpeHne NUnu
3anHTEepPeCcoBaHHOCTD.

9. Rise-Fall. O4eHb 3MOLIMOHANbHO; B 3aBUCMMOCTU OT BblpaXXeHUs
nuvua: pagocTb, yOoOBETBOPEHMUE.



3agaHus

 HasoBWTe ABa OCHOBHbLIX TOHA MHTOHaALUK N cdoepbl N3
ynoTpebrieHnst B aHIMUNCKOM SI3bIKE. YKaXUTe, CXOOHbI
NN NHTOHALUMOHHbIEe MOAenNu aHrMUUCKOro U pyccKoro

A3bIKOB. [1pnBeaguTe NpumMepsl.




 OTMeTbLTE ABMXKEHUSA TOHA B NPEANOXEHUSIX:

Well then, take as many as you can.

What'’s the matter?

Keep calm.

Keep calm, will you?

Do you like ice-cream?

» Kakoun TOH ncnonb3yeTca B aHIMUNCKOU NO33UNn?
A B pycckoun?

OTmeTbTe OBUMXKEHUSI TOHA B NIOOOM aHITIMUCKOM U

PYCCKOM CTUXOTBOPEHUU (YeTBepoCcTMLLnK). Balul

aHanua noaTBepXXgaeT Ball OTBET?




